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(5) An agreement described in Article 29(2)(b) 
may in case of exceptional urgency be 
allowed to enter into force without the noti- 
fication and consultation provided for in 
sub-paragraph (1)(b), paragraphs (2) and 
(3), provided that such notification takes 
place and the opportunity for such consul- 
tation is afforded promptly. In such a case 
the parties to the agreement shall neverthe- 
less notify its text in accordance with sub- 
paragraph (2)(a) promptly upon its entry 
into force. 

(6) Contracting Parties which are or become 
parties to an agreement described in Article 
29(2)(b) undertake to limit the non-confor- 
mities thereof with the provisions of the 
GATT and Related Instruments made ap- 
plicable by Article 29(2)(a) to those necess- 
ary to address the particular circumstances 
and to implement such an agreement so as 
least to deviate from those provisions. They 
shall make every effort to take remedial ac- 
tion in light of representations from the In- 
terested Parties and of any recommenda- 
tions of the Charter Conference. 

11. Annex D 

INTERIM PROVISIONS FOR TRADE DIS- 
PUTE SETTLEMENT 

(In accordance with Article 29(7)) 

(1) (a) In their relations with one another, 
Contracting Parties shall make every 
effort through cooperation and consul- 
tations to arrive at a mutually satisfac- 
tory resolution of any dispute about 
existing measures that might materially 
affect compliance with the provisions 
applicable to trade under Article 5 or 
29. 

(b) A Contracting Party may make a writ- 
ten request to any other Contracting 
Party for consultations regarding any 
existing measure of the other Contract- 

5. En aftale som beskrevet i artikel 29, stk. 2, 
litra b), kan i særlige hastesituationer træde 
i kraft uden den anmeldelse og rådslagning, 
der er omhandlet i stk. 1, litra b), og stk. 2 
og 3, forudsat at der straks foretages anmel- 
delse og foranstaltes rådslagning. I sådan- 
ne tilfælde skal parterne i aftalen imidlertid 
straks efter aftalens ikrafttræden anmelde 
teksten hertil i overensstemmelse med stk. 
2, litra a). 

6. Kontraherende parter, som er eller bliver 
parter i en aftale som beskrevet i artikel 29, 
stk. 2, litra b), forpligter sig til videst muligt 
under hensyntagen til de særlige omstæn- 
digheder at begrænse aftalens ikke-over- 
ensstemmelse med de bestemnmelser i 
GATT og de dertil knyttede instrumenter, 
som gøres gældende i henhold til artikel 29, 
stk. 2, litra a), og at gennemføre aftalen på 
en sådan måde, at der afgives mindst muligt 
fra de pågældende bestemmelser. De skal 
gøre deres yderste for at træffe udbedrende 
foranstaltnigner i lyset af indvendiger fra 
de interesserede parter og eventuelle re- 
komnnadationer fra Charterkonferencne. 

IL .Bilag D 

MIDLERTIDIGE BESTEMMELSER OM 
BILÆGGELSE AF HANDELSTVISTER 

(i overensstemmelse med artikel 29, stk. 7) 

1. a) De kontraherende parter skal i deres 
indbyrdes forbindelser sætte alt ind på 
gennem samarbejde og konsultation at 
nå frem til gensidigt tilfredsstillende 
bilæggelse af eventuelle tvister om be- 
stående foranstaltninger, som kan have 
væsentlige konsekvenser for opfyldel- 
sen af bestemmelserne vedrørende han- 
del i henhold til artikel 5 eller 29. 

b) En kontraherende part kan skriftligt 
anmode en hvilken som helst anden 
kontraherende part om konsultation 
vedrørende en bestående foranstalt- 


